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1. Heau u 3212494 AUCHHUILINHBI

Pabouas mporpamma muctuminabl b1.0.02 MHocTpaHHBIN s3BIK B TIpodeccroHambHOM
chepe ABIAETCS YACTBIO OCHOBHOW MPOQECCHOHANBHOM 00pa30BaTENbHONW MPOTPAMMBI
MOJArOTOBKU MarucTpoB no HanpasieHuto 53.04.02 BokajbHOE HCKYCCTBO.

Heab AUCHUIUIMHBI: OBJIAJICHHE OOYYAIOIMIUMHCSI KOMMYHUKATHUBHOM KOMIETEHIUMEH,

KOTOpasi IO3BOJIUT  TIOJI30BAThCS WHOCTPAHHBIM  SI3BIKOM B Pa3jMYHBIX  OOJIACTSIX
npo(ecCHOHANLHOM  NIeATENHbHOCTH, HAYYHOW U TPAKTHYEeCKOH pabore, B OOIIEHUU C
3apyOC)KHBIMU TapTHEpaMH, Ui CcamMooOpa30BaTEeNIbHBIX M JpYrux menei. Hapsny c

MPAKTUYECKOW IENbI0, KypC HWHOCTPAHHOTO S3bIKAa peanu3yeT oOpa3oBaTelbHBIE U
BOCIIUTATEIIBHBIE IIEITH, CIIOCOOCTBYS PACIIMPEHUI0 KPYro3opa 00yYaroIIuXCsl, MOBBIIICHUIO UX
o0mieil KynmpTypbl M OOpa30BaHUs, a TaKXKe KYyIbTyphl MBIIUICHUS W TIOBCEIHEBHOTO U
poeCCUOHATBLHOTO OOIICHNUS, BOCIIUTAHUIO TEPIUMOCTH M YBAXKCHHS K JyXOBHBIM IIEHHOCTSIM
JIPYTHX CTpaH U HAPOJIOB.

3agayu AMCUUNIIUHBI:

nodzomosums  OOYUAIOIUXCS K
MUCHbMEHHOTO UCTOYHUKA WH(POPMAIIUH.

cghopmuposams yMEHUS TPAMMATHUYECKU TPABHILHO OPOPMIIATH TUCHMEHHBIC U YCTHBIC
BBICKa3bIBaHUS, YMCHUI CTPOHUTH CBOE PEUEBOEC MOBEICHUE C YYETOM OCOOCHHOCTEH KYJIbTYPHI U
TPaIUIIUN CTPAHBI U3Y9aeMOTO SI3bIKa, YMEHUS OTOUPAThH SI3BIKOBBIC CPEJICTBA B 3aBUCUMOCTH OT
CUTYyaluy OOIICHUS M UCTOJIB30BATh MX JIJIS OCYIIECTBICHHUS YCIICITHOW KOMMYHHKAIIHH.

npuodbwums K YMEHUIO IUIAHUPOBAaTh pEUeBOE IIOBEACHUE, IOHMMATh Ha CIyX
CMBICJIOBBIC OTPE3KHM PEUYH, OTBEYATh Ha TIOCTABICHHBIC BOIMPOCHI, HCIOJIb3Ysl CBS3HBIC W
apryMEHTUPOBAHHBIC BHICKA3bIBAHMSI.

damb npeocmasierue JTUHTBUCTUYECKUX TOHATHH,
MIPAKTHUYECKOE BIIAJICHUE SI3BIKOM.

BOCIIpUATUIO, T[MOHUMAHHUIO W  HHTCPIPCTALINA

oe3 KOTOpPBIX HCBO3MOKHO

OO6mast Tpya0EMKOCTh JUCIUILINHBI JJII OYHOM 1 3209HOU (hOpM OO0YUECHHUS COCTABIISACT 3
3auéTHbIE eMHMITBI (Haee — 3.¢.), 108 yacos.

s ouHo#l QopmMBI MOArOTOBKM MarucTpoB Io HampasieHuto 53.04.02 BoxanbHoe
UCKYCCTBO ayJIUTOpHbIE 3aHATHA — 36 uyacoB, caMmocTosiTenbHas pabota — 36 dacos,
IPOMEXKYTOUYHAs aTTecTalus — 3K3aMeH 36 4acos.

Jnis 3a04HO# (OpMBI MOATOTOBKM MarucTpoB mo HampasieHuto 53.04.02 BoxkanbHoe
UCKYCCTBO ayAMTOpHbIE 3aHATUA — 14 wyacoB, camocTosTenbHass pabora — 85 wacos,
IPOMEKYTOUHAas aTTecTalus — HK3aMeH 9 4acos.

2. IlepeyeHb MUIAaHUPYEMBIX Pe3yJIbTATOB 00y4eHHS MO0 JUCHUIIIHHE, COOTHECEHHBIX €
IUIAHMPYEeMbIMH Pe3yJIbTATAMM 0CBOEHHUS 00pa30BaTe/JbHOM NPOrpaMMbl

B pezynomame uzyuenusn oucyuniunvl 00yuarowuiics:

[Mudp u conepxanue 3HaTh YMmets Bianers
KOMIETEHIINH
YK-4: TEXHOJIOTUU NIPUMEHSATH HaBBbIKAMH
Criocoben COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTHH IIPUMEHEHHUS
IPHMEHSATh MEXIJINYHOCTHBIX, COBpPEMEHHBIX TEXHOJIOTUI
COBpPEMEHHbBIE TPYIIOBBIX U MEXJINYHOCTHBIX, COBPEMEHHBIX
KOMMYHHKATHBHbIe | MACCOBBIX IPYNIIOBBIX U MEXJINYHOCTHBIX,
TEXHOJIOTHH, B TOM KOMMYHHUKAIUH B MacCOBBIX I'PYNIOBBIX U
qucle Ha chepe KOMMYHHKAIUH B MacCOBBIX
MHOCTPaHHOM(BIX) aKaJeMUYECKOro U chepe KOMMYHHKAIUH B
s3bIKe(ax), s MPOPECCHOHATBHOTO | aKaJEMUIECKOTO 1 chepe
aKaJIeMHUYECKOTO 1 B3aMMO/JIEICTBUS, B po(ECCUOHATIBHOTO | aKaJJeMUYECKOTO U




HpO(beCCI/IOHaHBHOFO TOM 4YHUCJIC HA BSaHMOﬂCﬁCTBHﬂ, B HpO(beCCI/IOHaHBHOFO
B3aUMOJIEHCTBHS WHOCTPAHHOM SI3bIKE€ | TOM YHUCJIE HA B3aUMOJCUCTBUS, B
UHOCTPAHHOM S3BIKE | TOM YHCJIEC Ha
MHOCTPAHHOM SI3bIKE
YK-5: HOPMBI U IPUHIUIIBI | OCYILECTBIIATH HaBbIKaMU
Crniocoben MEXKYJIbTYPHBIX MEKKYJIbTYpPHbIE IIPUMEHEHHUsI HOPM U
aHaJIM3UpPOBaATh U | KOMMYHHKAIWUN U KOMMYHUKAaIUU U IIPUHIUIIOB
YYUTHIBATH MEXKYJIbTYPHOI'O MEKKYJIbTYpPHOE MEXKKYJIbTYPHBIX
pasHooOpasue B3aMMOJCICTBYS, B3aUMOJCHUCTBHE, KOMMYHHKAIUN U
KYyJIbTYyp B IpOLECCE | KYIbTYpbI MEKHALIMOHAJIbHOE MEXKKYJIbTYPHOI'O
MEXKYJIbTYPHOIO MEXHAIL[MOHAJIIBHOTO | OOLIEHHE B B3aMMOJECHCTBUS,
B3aUMOJCUCTBUSA oO11eHs B AKaJIEMUYECKOU U KYJIBbTYpPbI
aKaJeMUYECKON U npogeccuoHaIbHON MEXHALMOHAIbHOTO
npoeCCUOHATIBHON | JESATEIBHOCTH o0IIeHus B
JeATEIbHOCTH aKaJeMHYECKON U
npodeccHoHATEHOM
NEeATEIbHOCTH

3. MecTO AUCHUILUIMHBI B CTPYKTYpe 00pa30BaTe/IbHOM MPOrpaMMbl

Kop YV OIIOII Y4eOHslil mian

bl biok 1. Jlucuummmns! (Mo1ynn)

b1.0. OO6s13aTenbHast 4acTh

b1.0.02 WNHoctpanHbIii 361K B TPoecCHOHABHOM cdepe

4. O0beM IMCUMIUIMHBI B 32a4eTHBIX €IMHMLAX ¢ YKa3aHHEM KOJM4YecTBa
aKaJleMHYeCKHX YacoB, BbIJEJIEHHbIX HAa KOHTAKTHYI0 padory oOyyawuuxcsi ¢
npenoaasareeM (M0 BUAAM Y4YeOHBbIX 3aHATHH) M HAa CaMOCTOATEJNbHYI0 PpadoTy
o0yuarwuuxcsi

st ouHoii popmbl 00yueHust

Buj yueOHoit padoThI Bcero Cemectpsl
4yacos 1 2 3 4
AynuTopHble 3ansTus (Aya) (Bcero) 36 36
B TOM YHCIIE
Jlexumn (J1)
[Tpaktuueckue 3anstus (I[1P) 36 36
CamocrosiTesIbHAs padoTa 00y4Jaomerocs 36 36
(CP) (Bcero)
IIpoMeskyTOUHAsI aTTECTALUSA
3auer (3a4)
Ok3ameH (DK3) 36 36
OO0mas Tpy10eMKOCTh 3 3.e. 108 108
st 3a04HOM popMBbI 00yUeHHUsI
Buj yue6Hoii padoThl Bcero CemecTpsl
OB TYer [ 1 [ 2] 3 | 4 |5
AyaurtopHsle 3aHATHS (Aya) (Bcero) 14 4 10




B TOM YHCJIC

Jlexuuu (JI)
[Tpaktueckue 3austus (I[1P) 14 4 10
CamocrosiTejibHas padoTa 85 32 53

odyuawuerocs (CP) (Bcero)

IIpomeskyTouHas arTecTaums

3auer (3a4)

Ox3ameH (OK3) 9 9
O6uas 3 3. 108 36 72
TPYA0EMKOCTh

5. Copepkanne AWUCHMILVIMHBI, CTPYKTYPHPOBaHHOe IO TeMaM ¢ YKa3aHHeM
OTBEJCHHOI0 HA HUX KOJIHYeCTBA aKA/leMHYeCKUX YacOB U BUAOB y4eOHbIX 3aHATHIA
5.1 Conep:xanue pa3e10B JTUCHUILVINHBI, CTPYKTYPHMPOBAHHOE 110 TEMaM

Ne | HaumeHoBaHue pa3jaesia Conep:kanue IMCHUIIAHBI 10 TEMaM
n/n JTUCIHUIINHEI
1 | Paznmen 1. OcHOBBI Tema 1. Meetings and greetings.

JeNoBbIX KoMMyHUKanuii | Revising Grammar: Noun, Article.

B MexximuHOcTHOU cdepe | Formal and informal greetings.

Making dialogues on greetings.

Tema 2. Telephone conversations. Making an appointment.
Revising Grammar: Adjective, Adverb.

Rules of phone conversation.

Organizing a meeting

Making dialogues on phone conversation.

Tema 3. At the office.

Revising Grammar: Prepositions, Pronoun.
Visiting an office.

Duties of office’s workers.

Tewma 4. Recruitment. Writing a resume.
Revising Grammar: Verb, Indefinite Tenses.

My occupation. How to find a job? An interview.

2 | Paznen 2. Hayunas Tema 5. Urgent problems in contemporary science and
NESITENLHOCTD education.
MarucTpaHTa Revising Grammar: Passive Voice.

Students’ activities.

Higher education in Russia.

Higher education abroad.

Tema 6. Scientific vocabulary and translation of scientific
texts.

Revising Grammar: Reported Speech. Sequence of Tenses.
Functional styles.

Scientific style.

How to translate a scientific text?

Tema 7. Abstract Writing. Synopsis Preparation.

Revising Grammar: Infinitive. Gerund.

Analyzing an abstract.

How to write an abstract?

Tema 8. International Conference Participation.

Revising Grammar: Participles.




Analyzing a program of the conference.
How to prepare a report?

5.2 Pazgenanl AUCHUILUIMHBI € YKa3aHHEM OTBEIEHHOr0 HAa HHX KOJHYeCTBA
aKaJeMH4YeCKHX YacOB M BUI0B YU4eOHBIX 3aHATHII M0 HanmpaBJjeHuIo noaroropku 53.04.02
BokajibHOe HCKYCCTBO

Ne HaumeHoBaHue pa3jaesia, TeMbl U CIUAINIINHbBI KonnuectBo yacoB
1/ ouHasi popma
I BCETO B TOM 4YHCIIE
Jlex IIp | CPO | Kout

pouib

1 | Pazden 1. OcHosbi 0enosbix KOMMYHUKAYUl 8

g 36 20 | 16
MeANCTUYHOCMHOU cghepe.

Tema 1. Meetings and greetings.

Revising Grammar: Noun, Article.

Formal and informal greetings.

Making dialogues on greetings.

Tema 2. Telephone conversations. Making an
appointment.

Revising Grammar: Adjective, Adverb.

Rules of phone conversation.

Organizing a meeting

Making dialogues on phone conversation.

Tema 3. At the office.

Revising Grammar: Prepositions, Pronoun.

Visiting an office.

Duties of office’s workers.

Tema 4. Recruitment. Writing a resume.

Revising Grammar: Verb, Indefinite Tenses.

My occupation. 10 6 4
How to find a job?
An interview.

10 6 4

2. | Pazoen 2. Hayunas oesmenbHocms ma2ucmpanma. 36 16 | 20

Tema 5. Urgent problems in contemporary science
and education.

Revising Grammar: Passive Voice.

Students’ activities.

Higher education in Russia.

Higher education abroad.

Tema 6. Scientific vocabulary and translation of
scientific texts.

Revising Grammar: Reported Speech. Sequence of
Tenses. 8 4 4
Functional styles.

Scientific style.

How to translate a scientific text?

Tema 7. Abstract Writing. Synopsis Preparation.
Revising Grammar: Infinitive. Gerund.
Analyzing an abstract.

How to write an abstract?

10 4 6




Tema 8. International Conference Participation.
Revising Grammar: Participles.

Analyzing a program of the conference.

How to prepare a report?

10

IIpome:kyTouHas arrectaums (IK3aMeH)

36

36

HTtoro yacos

108

36

36

36

HaumenoBanue pa3aesia, TEMbI JUCHUIIITHHBI

KomnunuectBo uacoB

3a04Has ¢popma

BCECTO

B TOM YHCJIC

Jlek

Ilp

CPO

Kont
pOJIb

Pazoen 1. OcHnosvbi 0Oenogbix KoMMyHUKayuii 8
MEJNCIUYHOCMHOU cepe.

50

44

Tema 1. Meetings and greetings.
Revising Grammar: Noun, Article.
Formal and informal greetings.
Making dialogues on greetings.

12

10

Tema 2. Telephone conversations. Making an
appointment.

Revising Grammar: Adjective, Adverb.

Rules of phone conversation.

Organizing a meeting.

Making dialogues on phone conversation.

12

10

Tema 3. At the office.

Revising Grammar: Prepositions, Pronoun.
Visiting an office.

Duties of office’s workers.

12

12

Tema 4. Recruitment. Writing a resume.
Revising Grammar: Verb, Indefinite Tenses.
My occupation.

How to find a job?

An interview.

14

12

Pa3zoen 2. Hayunas desmenvHocmeb Mmazucmpanma.

49

41

Tema 5. Urgent problems in contemporary science
and education.

Revising Grammar: Passive Voice.

Students’ activities.

Higher education in Russia.

Higher education abroad.

12

10

Tema 6. Scientific vocabulary and translation of
scientific texts.

Revising Grammar: Reported Speech. Sequence of
Tenses.

Functional styles.

Scientific style.

How to translate a scientific text?

12

10

Tema 7. Abstract Writing. Synopsis Preparation.
Revising Grammar: Infinitive. Gerund.
Analyzing an abstract.

How to write an abstract?

12

10




Tema 8. International Conference Participation.
Revising Grammar: Participles. 13

. 2 11
Analyzing a program of the conference.
How to prepare a report?
IIpomexxyTouHasi arTecTanusi (3K3aMeH) 9 9
HToro yacon 108 14 | 85 9

5.3. Conep:xanne mporpaMMsl 1o TeMaM U BHIaM 3aHATHIH
5.3.1. Conep:kanue mporpaMMbl 1Mo TeMaM M BH/JAaM 3aHATHIl JJIs1 0YHOI (opMbI
00yueHus1 10 HanpaBJeHHI0 MOAroToBKHU 53.04.02 BokajibHOE HCKYCCTBO

Ne Tema KoJu-Bo Bujbl yueOHBIX 3aHATHIH U Y4eOHbIe BONIPOCHI
/i yacoB
1 Pasnen 1 Ilpakmuueckoe 3anamue 1.
OCHOBBI JICTTOBBIX 2. 1. Meetings and greetings.
KOMMYHMKaIUHI B Revising Grammar: Noun, Article.
MEKIMYHOCTHON

Ilpaxmuueckoe 3anamue 2.
chepe 1. Meetings and greetings.

2 4. Formal and informal greetings.
Making dialogues on greetings.

IIpakmuyeckoe 3anamue 3.

2.Telephone conversations. Making an appointment.
Revising Grammar: Adjective, Adverb.
Rules of phone conversation.
IIpakmuyeckoe 3ansamue 4.

2.Telephone conversations. Making an appointment.
Organizing a meeting.

Making dialogues on phone conversation.
IIpakmuyeckoe 3ansamue 5.

2. 3. At the office.

Revising Grammar: Prepositions, Pronoun.
IIpakmuyeckoe 3ansmue 6.

3. At the office.

Revising Grammar: Prepositions, Pronoun.
Visiting an office.

IIpaxmuyeckoe 3ansamue 1.

2. 3. At the office.

Duties of office’s workers.

IIpaxmuueckoe 3ansamue 8.

2. 4. Recruitment. Writing a resume.

Revising Grammar: Verb, Indefinite Tenses.
IIpaxmuyecxoe 3ansmue 9.

2. 4. Recruitment. Writing a resume.

My occupation.

IIpaxmuuyecxoe 3ansimue 10.

2. 4. Recruitment. Writing a resume.

How to find a job? An interview.

2 4.




2 Pasnen 2 Ilpakmuuecxoe 3anamue 11.

Hayunas 5. Urgent problems in contemporary science and
IeATEILHOCTD 2 4. education.
MarucTpaHTa Revising Grammar: Passive Voice.

Students’ activities.

Ilpakxmuueckoe 3anamue 12.

5. Urgent problems in contemporary science and
2. education.

Higher education in Russia.

Higher education abroad.

IIpakmuueckoe 3anamue 13.

6.Scientific vocabulary and translation of scientific
2. texts.

Revising Grammar: Reported Speech. Sequence of
Tenses.

Ilpakmuueckoe 3anamue 14.

6.Scientific vocabulary and translation of scientific
2. texts.

Functional styles. Scientific style.

How to translate a scientific text?
IIpakxmuueckoe 3anamue 15.

7. Abstract Writing. Synopsis Preparation.
Revising Grammar: Infinitive. Gerund.
Analyzing an abstract.

Ilpakmuueckoe 3anamue 16.

24. 7. Abstract Writing. Synopsis Preparation.
How to write an abstract?

IIpakmuueckoe 3anamue 17.

2. 8. International Conference Participation.
Revising Grammar: Participles.
Ipaxmuuecxoe 3anamue 18.

8. International Conference Participation.

2. .
Analyzing a program of the conference.
How to prepare a report?
Htoro IIpakTuyeckux 3ansaTuii — 36 yacos.

5.3.2 ConepxxaHue nMporpaMMbl M0 TeMaM M BUAAaM 3aHATHH 1S 3204HOH (popmbIl
00y4yeHus1 10 HanpaBJeHHI0 MoAroToBKH 53.04.02 BokajbHOE HCKYCCTBO

Ne Tema Koxa-Bo Bujbl y4eOHBIX 3aHATHH H Y4eOHbIE BONPOCHI
n/n 4acoB
1 Pazpen 1 Ipaxmuuyeckoe 3ansamue 1.
OCHOBBI JICJTOBBIX 1. Meetings and greetings.
KOMMYHHKaIUi B 2. Revising Grammar: Noun, Article.
MEXJITMIHOCTHON Formal and informal greetings.
cdepe Making dialogues on greetings.

Ipakmuueckoe 3anamue 2.

2.Telephone conversations. Making an appointment.
Revising Grammar: Adjective, Adverb.

Rules of phone conversation.

Organizing a meeting.

Making dialogues on phone conversation.

24.




Ipaxmuueckoe 3ansamue 3.

4. Recruitment. Writing a resume.

Revising Grammar: Verb, Indefinite Tenses.
My occupation. How to find a job? An interview.

24.

2 Pasnen 2
Hayunas
JEeITEIbHOCTD
MarucTpaHTa

Ipaxmuueckoe 3ausamue 4.

5. Urgent problems in contemporary science and
education.

Revising Grammar: Passive Voice.

Students’ activities.

Higher education in Russia.

Higher education abroad.

Ilpakmuueckoe 3anamue 5.

6. Scientific vocabulary and translation of scientific
texts.

Revising Grammar: Reported Speech. Sequence of
Tenses.

Functional styles.

Scientific style.

How to translate a scientific text?
Ipakmuueckoe 3anamue 6.

7. Abstract Writing. Synopsis Preparation.
Revising Grammar: Infinitive. Gerund.
Analyzing an abstract.

How to write an abstract?

Ipakmuueckoe 3anamue 1.

8. International Conference Participation.
Revising Grammar: Participles.

Analyzing a program of the conference.

How to prepare a report?

2 4.

2y,

Hroro

IIpakTHuyeckux 3aHATHIl — 14 yacoB.

6. Ilepeyenbp y4eOHO-METOAUYECKOT0 O0ecleYeHHs JIsi CAMOCTOATEJbLHOH PadoThI
N0 JMCHUILINHE

6.1. IlepeyeHb y4eOHO-MeTOANYECKOI0 OOecneYeHUsI /ISl CAMOCTOSITeJIbHON padoThI
N0 IMCUMIUIMHE /st oOydamommxcsi O4YHOH (opMbl 00y4YyeHHMsl 10 HANpPaBJICHHUIO
noAroroBku 53.04.02 BokaJibHOE HCKYCCTBO

Ne HauMeHoBaHue TeMbl Koa- BOl'lpOCbI AJIA (I)opMa KOHTPOJsA IJIA
BO CaAMOCTOATEJIBHOI'O BbIINNOJTHCHUSA
4acoB | U3yYeHHs CaMOCTOSTeIbHOH padoThI
1. | Tema 1. Meetings and 4 Revising  Grammar: | 'paMmaTHueckuii TecT.
greetings. Noun, Article. CounHeHHS.
Formal and informal
greetings.
Making  dialogues on
greetings.
2. |Tema 2. Telephone 4 Revising  Grammar: | BemmonHerne
conversations.  Making Adjective, Adverb. rpaMMaTHYeCKHX
an appointment. YIPaXKHEHHI.
Rules of phone [Ipe3enranum.
conversation.
Organizing a meeting.




Making dialogues on

phone conversation.

3. | Tema 3. At the office. 4 Revising  Grammar: | Beimonuenue
Visiting an office. Prepositions, Pronoun. | rpaMMaTiueckux
Duties of office’s workers. YIPAKHEHUH.

JloKknaasl M IpEe3eHTalNH.

4. | Tema 4. Recruitment. 4 Revising Grammar: Brimonnenue
Writing a resume. Verb, Indefinite rpaMMaTHYeCKIX
My occupation. Tenses. yIOpaKHEHU.

How to find a job? Hanucanue counHeHws 1O
An interview. TEME.

5. | Tema 5. Urgent problems 4 Revising Grammar: | 'paMMaTH4YECKUE 3aaHMS.
in contemporary science Passive Voice. I[Ipe3eHTaluy U JOKIAbL.
and education. YcnoHbie
Students’ activities. HIPEUIOKCHUA.

Higher education in
Russia.
Higher education abroad.

6 Tema 6. Scientific 4 Revising  Grammar: | Beimonnenue
vocabulary and Reported Speech. | rpammaTuyeckux
translation of scientific Sequence of Tenses. yIpaKHEHUH.
texts. CounHenusl.

Functional styles.
Scientific style.

How to translate a
scientific text?

7 Tema 7. Abstract 6 Revising  Grammar: | baun-kaprouku- JIE mo
Writing. Synopsis Infinitive. Gerund. TEeMe.

Preparation. Urenue
Analyzing an abstract. AHTJIOSI3BIYHOM
How to write an abstract? npecchl  (CTaTbu  TIO
BBIOODY).

8 Tema 8. International 6 Revising  Grammar: | biun-kaprouku- JIE no
Conference Participles. TEME.

Participation.

Analyzing a program of

the conference.

How to prepare a report?

Hroro 36
4acoB

6.2. IlepevyeHb Y4eOHO-METOAMYECKOTO 00ecTIeUeH s JIsl CAMOCTOSITEIbHOI padoThl
N0 AUCHUIUVIMHE I oOy4yawuuxcss 3a04HOH ¢opMbl 00ydYeHHsl 1O HANPABJICHHUIO
noarorosku 53.04.02 BokajibHOE HCKYCCTBO

Ne | HammeHoBaHUe TeMBbI Kon-Bo | Bompocsl aasa | @opmMa  KOHTpPOJIS  JUIA
4acoB CaMOCTOSITEJIbHOTO BBINOJIHEHUS
U3yYeHusi CaMOCTOSITeJIbHOH PaGoThl
1. | Tema 1. Meetings and 10 Revising Grammar: | 'pamMmmaTudeckuii TecT.

greetings.

Formal and informal

Noun, Article.

CounneHus.
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greetings.

Making dialogues on
greetings.
Tema 2. Telephone 10 Revising Grammar: | Beimonnenue
conversations. Making an Adjective, Adverb. rpaMMaTHYECKHX
appointment. yIpaKHEHHIA.
Rules of phone [Ipe3enranum.
conversation.
Organizing a meeting
Making dialogues on phone
conversation.
Tema 3. At the office. 12 Revising Grammar: | Beimonnenue
Visiting an office. Prepositions, rpaMMaTHYECKUX
Duties of office’s workers. Pronoun. YIPaXKHCHHUH.
JloKIazipl ¥ Ipe3eHTaIHH.
Tema 4. Recruitment. 12 Revising Grammar: | Beimonnenue
Writing a resume. Verb, Indefinite rpaMMaTHYECKHX
My occupation. Tenses. yIpaKHEHUH.
How to find a job? Hanucanue counHenus mo
An interview. TEeMe.
Tema 5. Urgent problems 10 Revising ~ Grammar: | 'paMMaTH9IeCKHE 3aaHUS.
in contemporary science Passive Voice. IIpe3enTanuu u JOKIIAIBL.
and education. YcnoBHbIe
Students’ activities. HPCIIOKCHUA.
Higher  education in
Russia.
Higher education abroad.
Tema 6. Scientific 10 Revising Grammar: | BemmonHenue
vocabulary and translation Reported ~ Speech. | rpammarnyeckux
of scientific texts. Sequence of Tenses. | ynpakHeHUI.
Functional styles. CounHeHusl.
Scientific style.
How to translate a scientific
text?
Tema 7. Abstract Writing. 10 Revising Grammar: | baun-kaprouku- JIE no
Synopsis Preparation. Infinitive. Gerund. TEME.
Analyzing an abstract. Urenue
How to write an abstract? aHTJI0A3BIYHOM
npeccbl (cTaTbu 1O
BBIOODY).
Tema 8. International 11 Revising Grammar: | baun-kaprouku- JIE no
Conference Participation. Participles. TEME.
Analyzing a program of
the conference.
How to prepare a report?
Hroro 85
4acoB

7. @OHI OLEHOYHBIX CPEACTB /JIA IPOBEICHUS IPOMEKYTOYHONH aTTeCTALMHU

o0yyarommxcs no JucuumInHe «MHOCTpaHHBINA A3BIK B IpodeccuoHaIbLHOI cepe»

7.1. Buabl KOHTPOJISA ¥ aTTecTAlUH, (P)OPMBI OLIEHOYHBIX CPEACTB
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st ouHo# popmbI 00yUeHHs

No Ne n OlLleHOYHBIE CPEJICTBA

m | Bua HaVMEHOBaHUE ®opma KomugectBo | Komuuectso | Konugects
KOHTPOIIL U | Groka (pasaena) BONPOCOB B | HE3aBUCUMBI | O GajjioB
arrecTalnuil | nyenunIuHbL 3a/jaHuH X BapMaHTOB

1 1 Paspgen 1. 1. Urenue u JIBa 3aaHUs 2 1o 15
Py6exxubr | OCHOBBI epeBo;I (uTeHHEe M
i JICIIOBBIX UChMa. epeBo —
KOHTPOJb | KOMMyHHKanu | 2. JIekcuko- no 10 6.
YPOBHS B rpaMMaTHYeCK JICKCUKO-
YCBOCHHUS | MEXKJIMYHOCTH | O€ 3aJIaHue. rpaMMaTi
obOyyarony | oi cdepe. YEeCKOe
UMUCS 3aJlaHue —
KOMIIETEH 10 56.)
IHH 110 2. OnenuBanue | 1. CucTteMaTUYHOCTD U 10 10
Temam 1-4 TEeKYIICH AKTUBHOCTH pabOTHI HA OayoB

YCIIEBaEMOCTH. | PAKTUYCCKUX 3AHITHUSX.
2. Beimonnenue 3a1anuii 10 5
JUISL CaMOCTOSITEIIbHOM 0aJIoB
paboTHI.

2 2 Pazaeun 2. 1. Yrenne u JIBa 3aIaHUs 2 no 15
Py6exubr | Hayunas Iepeckas Ha (ureHue u
i JCATEIbHOCTh | AaHTJIMHCKOM nepeckas
KOHTPOJIb | MaruCTpaHTa. | SI3bIKE - 101006,
YPOBHSI OCHOBHOTI'O YCTHOE
YCBOCHUS COJIepKaHUs BBICKa3bIB
oOyyaron TEKCTa 110 aHue — J10
UMHCS CHEIHATBHOCT 56.)
KOMITETCH .

185071 o 2. YcTHOE
Temam 5 -8 BBICKa3bIBAaHUE
Ha OJTHY U3
M3YYEHHBIX
TEM.
2. OnenuBanue | 1. CucTeMaTHYHOCTD U mo 10
TeKyIIen aKTUBHOCTH pabOThI Ha 0ayioB
YCIIEBAEMOCTH. | MPAKTUYECKUX 3aHATHUSX.
2. BeimonHenue 3a1anuii 10 5
JUTSL CAMOCTOSTEIILHOM OayIoB
paboTHI.

3 [TpomexyT 1. Yrenue u TpH 20 1o 40
ouHas MepeBo/I 3alaHus (durenue u
aTTecTanu TEKCTa 1o MepeBoJ]

s COIIHOKYJIBTYP TEeKCTa —

(9K3aMeH) HOU TeMaTHKe. 1o 156.;
2. rpaMMaTi
I'pammarrueck YECKUU
Wi TecT. tect — 10
3. becena c 0.; Oecena
9K3aMEHATOPO -156.)

M Ha OJIHY U3
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M3Yy4YEHHBIX
TEM.

4 Hroro 1o pe3ysnbraraMm 0OCBOCHHS 00YJarOIUMUCS KOMIIETEHIIUN 110 TEMaM | JI0 100
1-8 OaioB

st 3a04HO# popmbI 00yUeHHs

No Ne n OlLleHOYHBIE CPEJICTBA
mn | Bua HaMEHOBaHHE dopma KomnaectBo | Kommuectso | Konmmuects
KOHTPOILL M | Groka (pasaena) BONPOCOB B | HE3aBUCUMBI | O 6ajjIoB
arreCratit | jycunanHbL 3a/laHun X BapUaHTOB
1 Kontpons | Pa3zmea 1. 1. Yrenue n IIBa 3aJaHUs 2 bi (o) 30
YPOBHS OCHOBBI nepeckas Ha (uTeHne M
YCBOGHUS | JIEJIOBBIX AHIJIHICKOM nepeckas
oOyyaronl | KOMMYHHUKAIM | S3BIKE —-no 20 6.;
AMUCS B OCHOBHOI'O JIEKCHKO-
KOMIIETCH | MEXJIMYHOCTH | COJCpPIKAHUS rpaMMaTi
LMl 1Mo oW cepe TEKCTA I10 YeCcKoe
teMaM 1-8 | Pasmed 2. CIIEUAJILHOCT 3ajaHue —
Hayunas U. o 10 6.)
NeATENbHOCTh | 2. JIekcuko-
MarucTpaHTa.. | rpaMMaTHYEeCK
o€ 3aJaHue.
2. OnenuBanne | 1. CHCTEMAaTHYHOCTD U 1o 20
TeKYIICH AKTUBHOCTH pa0OThI Ha OaioB

YCIIEBAEMOCTH. | PAKTUYCCKUX 3aHITHUSX.
2. BreInmostHeHne 3agaHuit mo 10

JUIsl CAMOCTOSITENIbHOM 0asioB
paboTHI.

2 [TpomexyT 1. Yrenue u TpH 20 1o 40
OYHas IIepeEBO] 3a1aHUsA (uTeHue u
aTTecTalnu TEKCTa 110 nepeBo.l
s COLIMOKYJIBTYP TeKCTa —
(9K3aMeH) HOMW TeMaTHKe. no 156.;

2. rpaMMaTi
I'pammarnueck YECKUU
Uil TecT. tect — 10
3. becena c 0.; Oecena
9K3aMEHATOPO -156.)

M Ha OJIHY U3

M3YUEHHBIX

TEM.

4 Htoro no pesynpTaTaM 0CBOEHUSI 00y4arOIIMMUCS KOMIIETEHIMI M0 TeMaM | 10 100
1-8 0aJIoB

Texkymuii KOHTPOJIb H €ro (GopMBI

Texymuii KOHTpOJIb U OIEHKAa pPe3yJIbTaTOB OCBOCHMSI Y4eOHOH AMCHHUILIMHBI
«lHOCTpaHHBI $3BIK B TPOQECCHOHATBHON cdepey» OCYIIECTBISETCS MpernoaaBareyieM B
IIPOIIECCE TPOBEICHUSI NPAKTUYECKMX 3aHATUH B BHUJAEC IPOBENCHMS pPAa3IUYHBIX THUIIOB
JMKTaHTOB  (OOBSICHUTENBHOTO,  CJIOBApHOTO,  TEPMUHOJIOTHYECKOTO,  JIEKCHUECKOTO),
CaMOCTOSITENIbHBIX TPOBEPOUYHBIX PadOT, YCTHO-ITMCHbMEHHBIX OIPOCOB, MPOBEPKH KOPOTKUX 3cCe
Y COYMHEHUH 110 IIPOMIEHHBIM TEMaM, OLEHKH JOKJIAI0B, OLICHKU TBOPYECKUX 3aJaHUM C LEIbIO
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pEryJIHpOBaHHUs MPOLIECCA OBIAJICHUS YMEHUSIMHU U HaBBIKAMU OTIEPHPOBAHUS €AMHUIIAMH SI3bIKA
B PEYH.
OOBeKTaMH TEKYLIET0 KOHTPOJIS 3HAHHUH 00yJarOIIUXCsl ABISIOTCS:
® CHUCTEMAaTUYHOCTb U AKTMBHOCTH PA0OTHI HA MPAKTUUECKUX 3AHATUSAX;
®  BBINOJHCHUE 33JIJaHUH JIJIS1 CAMOCTOSTEIBLHOU PabOTHI.

Lenbto caMOCTOSITEBPHONM pPAOOTHI OOYYAIOUIMXCS IO TOATOTOBKE K MPAKTUYECKUM
3aHATHUAM SIBJSIETCS OCBOEHUE y4eOHOW JMCUUIUIMHBI B IIOJHOM OOBbeMe, yriayOJieHHe 3HaHHM,
MOJYYCHHBIX Ha MPAKTHYECKUX 3aHATHUAX U B MPOIECCE CAMOCTOATENBHON paboThl Ha/l y4eOHO-
METOAMYECKOHN JINTEPATypOl U JPYTUMHU UCTOUYHHKAMHU.

Py0exxHblii KOHTPOJIb U ero GopMbI

PyOexHbIii KOHTPOJIb MPOBOJUTCS TMOCIE H3YUYCHHS ONMPEACICHHOTO paszjiena ydeOHOU
JTUCIUIUIMHBI, OOBEIUHSIONIETO COOTBETCTBYIOIIME TeMbl. DopMma pyOekKHOrO0 KOHTPOIS —
KOHTPOJIbHBIE TPOBEPOYHBIC 33/IaHHS M OLICHUBAHUE TEKYIIIEH YCIIEBAEMOCTH.

dopMa TNPOMEKYTOUHON arTecTanumm (PK3aMEH). KOTOPBIA OGOpPMIISIETCS  TI0
pe3yapTaTaM  BBIIIOJHEHUS  MPEAYCMOTPEHHBIX  pabouedl  MmporpaMMod  KOHTPOJIBHBIX
MeponpusITHii (pyOeKHBIX KOHTpOJIEH M pEIIeHUs KOHTPOJIbHBIX 3aJaHUil MPOMEKYTOUYHOMN
aTTecTaIun).

PyOexHblii KOHTPOJIb M MPOMEXKYTOUHAs aTTECTallUs MPOBOJISATCS C HKCIOJIb30BAHHUEM
OaJUTbHO-PEUTHHTOBOM TexHOJNOTHH. KpuTepuu olleHUBaHMS, IMEepeueHb KOHTPOJBHBIX TOYEK,
TpeOOBaHMsl K WX BBINOJHEHUIO M TaONWIa TUIAHUPOBAHUS PE3YJIbTaToB OOy4deHHs B Oasuiax
NPEACTaBICHBl B JOKyMeHTe «®DOHI OIEHOYHBIX CpPEACTB» IO Y4eOHOM JIUCIMILIMHE
««HOCTpaHHBIH S3bIK B MPOhEeCCHOHATLHOMN cheper.

OroT (hoHA BKIIIOYACT: KOHTPOJIBHBIC 3aaHUS I IPOBEIACHUS PYyOSKHBIX KOHTPOJICH U
MPOMEXKYTOUHOM  aTTecTalldd, T[O3BOJISIIOIIME  OLEHUTh  CTeNeHb  CHOPMHUPOBAHHOCTHU
KOMITETCHIIMI 00y4Jaromuxcs.

7.2. Tlpumepbl OLEHOYHBIX CPEACTB PYOEKHOT0 KOHTPOJISI YPOBHSI OCBOEHHS
00yYalOMMUCH KOMIeTeHImil (st o4HOW (opMBbI 00yYeHHsST — KOHTPOJb YPOBHS
O0CBOCHMSA 00YYAIOIIMMHUCH KOMIIETEHIIHI1) M IPOMEKYTOYHOH aTTeCTAllUM M0 JUCHHUILINHE

Jnsi py0e:KHOro KOHTPOJIsi YPOBHSI OCBOEHHsSI 00y4YalOUIMMHUCH KOMIETeHImil (1Jist
04HOM (popMBI 00YyUCHHS — KOHTPOJIb YPOBHSI OCBOCHHSA 00y4AHOIIMMHUCH KOMIIECTCHIIHIT)

Py0exubiii KOHTpOJB 1

Bapuant 1 (mpumep)
1. Read and translate the text.

Dear Mr Watson
RE: Graphic Designer role

I'm interested in applying for the position above which was advertised through the
Creative Careers website. I've had a range of work experience and freelancing at various types of
agencies including packaging design, print design, branding, advertising and experience design. |
have also held an admin position, giving a total of 18 months experience.

Graduating from Chelsea College of Arts, | received the 1% prize D&AD award for my
entry promoting Parlophone's music artists in a festival environment in a really fun and engaging
way (see samples).

| express myself openly and clearly with colleagues, verbally and in written
communication. | enjoy working as part of a team and | am a busy-body, ensuring that | always
use my self-initiative and work on the targets at hand, which means that | am motivated to work
unsupervised and be resourceful in order to overcome barriers that may arise. I'm very organised
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and work proficiently in all MS Office applications, Adobe Photoshop, InDesign, Illustrator and
Quark Xpress, with an average typing speed of 90 words per min. | consider that | would be a
positive asset to your organisation as | am a reliable, honest and motivated person.

Currently 1 am designing the front-end of a social networking website that is due to
launch this year and have recently worked on rebranding ethical clothes company "Tam and Rob'.

Best regards,
Catherine Douglas

2. Find and correct the spelling mistakes.

Dear Gareth

| have just recieved the email with news of my unsucesful aplication (I hope you do not
mind my emailing you direcly about this). Fistly, thank you very much inded for your time in
considiring my application. Whilst | am obviosly disapointed, | understand that the standard of
the other aplicants was hight.

| was woondering if you could give me a litle more detail in your fedback? This is
absolutly the area that | am loking to work in and feel that my skils and education would most
benifit. It was clear that "expirience” was an area | was lacking but, as this position was aimd at
new gradiates, | think many applicants were also weak in this area; is there anything specificaly
that you feel may benefit me in future applications? (22)

JJ1st mpoMesKyTOYHOM aTTeCTAlMHU
3K3AMEHAIIMOHHBINA BUJIET (npumep)

1. Read and translate the text.
Eye contact

In many Western societies, including the United States, a person who does not maintain
'good eye contact' is regarded as being slightly suspicious, or a 'shifty’ character. Americans
unconsciously associate people who avoid eye contact as unfriendly, insecure, untrustworthy,
inattentive and impersonal. However, in contrast, Japanese children are taught in school to direct
their gaze at the region of their teacher's Adam's apple or tie knot, and, as adults, Japanese lower
their eyes when speaking to a superior, a gesture of respect.

Latin American cultures, as well as some African cultures, such as Nigeria, have longer
looking time, but prolonged eye contact from an individual of lower status is considered
disrespectful. In the US, it is considered rude to stare - regardless of who is looking at whom.

In contrast, the polite Englishman is taught to pay strict attention to a speaker, to listen
carefully, and to blink his eyes to let the speaker know he or she has been understood as well as
heard. Americans signal interest and comprehension by bobbing their heads or grunting.

A widening of the eyes can also be interpreted differently, depending on circumstances
and culture. Take, for instance, the case of an American and a Chinese discussing the terms of a
proposed contract. Regardless of the language in which the proposed contract is carried out, the
US negotiator may interpret a Chinese person's widened eyes as an expression of astonishment
instead of as a danger signal (its true meaning) of politely expressed anger.

2. Choose the best answer A, B, C or D.

I 'm planning ............ round the world.

atotravel b travelling ctravel d for to travel

2 What ............ do this evening?

awould you liketo b do you liketo ¢ you liketo d would you to
3 Tom’s very lazy. If he doesn’t study harder ............ the exam.
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a he’ll fail b he fails che fail dhe won’t fail

4 Teachers ............ wear a uniform.

adon’thaveto bhaven’tgot chave ddon’thave gotto
5 Tokyoisn’t............ Helsinki.

anoisier bnoisyas casnoisyas d asnoisy like

6 ’venever ............ to Istanbul.

awent bbeen cgone dbe

7 He’s not in at the moment. ............ take a message?
aShalll bwilll cI'nn dl

8 Paul can’t buy a house. He ............ money.

a hasn’t got enough b ’s got too much ¢ ’s got enough any d ’s got too few
9 Mona Lisa ............ by Leonardo da Vinci.

aispainted b painted cwas painting d was painted

10 ..., arrived in Switzerland, and I’ve lost my passport.

al’vealready bTI'vejust cI'veyet dIhaven’tjust

3. Write a biography of someone you know or a famous actor / actress / singer / composer
/ producer / tourist manager / librarian / musician / painter. Make a presentation to the class.

[TpomexyTouHasi arTectanusi MPOBOAUTCA B GopMe dK3aMeHa. DK3aMeH MPOBOAMTCS B
ycTHOM (hopMme, B BUJie BBINOIHEHUS 3a1anuil. KonnyectBo 3ananuii B 6unere — 3.

OmneHka 3HaHWI OOYYAIOMIMXCSI OCYILIECTBIISIETCS B Oajulax B KOMIUIEKCHOH (opme C
Y4ETOM:

* OLEHKM II0 HUTOraM TEKYIIero U pyOeXKHBIX KOHTpOJEH YPOBHS OCBOEHUS
OOy4aromMMHUCS KOMIETCHIMH (11 3a04HOM (OPMBI OOYYECHUsS] — TEKYIIEro KOHTPOJS H
KOHTPOJIS YPOBHSI OCBOCHHUSI 00yUaIOIUMHKCS KOMIIETEHIIUN ) KOHTpoJie (10 60 6amios);

* OLICHKM UTOT'OBBIX 3HaHUH B X0/1€ 3Kk3ameHa (10 40 6anoB).

(0] HCHTHPOBOYHOC PACTIPCACICHNC MAKCUMAJIbHBIX 0aJlIoB 10 BuJaM OTYCTHOCTHU

Ne Buabl oruéTHOCTH BaJbl

1 PaboTa Ha MPaKTUYECKUX 3aHATHUSIX 1o 20

2 BrinosniHeHne caMocTosTensHOM paboThl 1o 10

3 Boinonnenue 3aganuii pyoeKHbBIX KOHTPOJIEH n0 30 juist 04HOM (opMbI 0OyICHHS
(KOHTpOJISL YPOBHSI OCBOCHHSI 00YyUYaIOIIUMUCS (0 15 3a 1 pybesxtblit KOHTPONL),
KOMIETEHIUH JI1s 3204HON (hOpMBI 00yUEHUS) fo 30 B memoM — AN 3a0<HOR

(dhopmMbI 00yUeHUSI.
4 Pe3ynbTarel NpOMEKYTOYHON aTTeCTalluu 20-40
5 Hroro 60-100

Ok3ameH mpoBoautTcs mo 40 OampHOW mikane. MuHMManbHas cymma OamioB — 20,
MakcuManbHast — 40.

JUis MOJNOXKUTENBbHOM OIEHKH MHUHUMAalbHAasg cymMma OajuloB MO MTOraM TEKYLIEro u
pyOexxHoro kouTposei — 40, MakcumanbHas — 60.

Ha ocHoBannu oxkoHYaTeNbHO HAOpaHHBIX OaIOB — KOJWYecTBa 0ayioB, HAOPAaHHBIX B
pe3ylbTaTre TEeKyHIero M PyOeKHBIX KOHTpOJIeH (KOHTPOJIS YPOBHS OCBOCHHUSI OOYYarOIIMMHUCS
KOMIIETEHIIMI), U KOJIMYEeCTBa OalIOB, MOJYYEHHBIX B pe3yJIbTaTe MPOMEKYTOUHON aTTecTalluu
(9K3aMeHa),  ycreBaeMOCTh  OOy4aroIIMXCs — ONpezensercs  CIeAYIOIMMH  OLEHKaMHU:
«HEYAOBJIETBOPUTEIBHO», «YIOBIETBOPUTEIBHOY, «XOPOIIO», «OTIUIHO.

[Tpu 5TOM NIEeHCTBYET ciieyromasl UTOroBast HIKaa:

e wmeHee 60 6aJITOB — OIEHKA «HEYIOBJICTBOPUTEIHHOY;
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e 0t 60 10 73 6ayI0B — OLIEHKA «yIOBIECTBOPUTEIHHOY;
e ot 74 1o 89 GaIOB — OIIEHKA «XOPOIIIOY;
e 0790 o 100 0awI0B — OLIEHKA «OTIAYHOY.

7.3. Kpurepuu oneHOK 3HAHMI 1O TUCHUILJIMHE

«Omauuno»

Teopernueckoe copep:kaHue Kypca OCBOCHO HMOJIHOCTBIO, 0€3 mpoOesioB, HEOOXOUMbIE
IPAaKTUYECKHE HaBBIKM pabOTBl C OCBOCHHBIM  MaTepuaJoM C(HOPMHUpPOBaHbI, BCE
NpPEIyCMOTPEHHBIE TPOrpaMMOi 00ydeHHus ydeOHble 3aJaHus BBIOJHEHBI, KAaueCTBO HX
BBINOJIHEHUS! OLIEHEHO YKCIIOM 0asIoB, OJIM3KUM K MAaKCUMAJIbHOMY.

OOyuarommiicss MOJHOCTBIO YCBOWJI MpPOrpaMMHBIM Martepuan. [Tmy0oko 3HaeT
CaMOCTOSITEJIBHO ~ M3JIaraeT  COJEP)KaHHWE BOIPOCOB, a TAKXKE 3HAET OCHOBHYK U
JIOTIOJIHUTEBHYIO JIUTEpaTypy no Teme. OTBET MOCTPOEH Ha YPOBHE CaMOCTOSTEIBHOIO
MBILUICHHS, 3HAaHUS BOIIPOCA U BCEH T€MBl. MaTepuall U3/1araeTcst JOrM4eCKH I0CIEN0BaTEIBHO
U TIOJHO, C 3JIEMEHTaMHU TBOPYECKOT'O MBIIUICHUSA. YMEET CaMOCTOSTEIbHO JeNaTh OoOIIue
BBIBOJIBI.

«Xopouwio»

Teopernueckoe copepkaHue Kypca OCBOECHO IMOJHOCTBbIO, 0€3 IMpOoOesoB, HEKOTOpbIE
IIPAKTUYECKHE HABBIKM pa0dOThl C OCBOEHHBIM MAaTe€pHaioM C(OPMHUPOBAHBI HEJAOCTATOYHO, BCE
IOPEIyCMOTPEHHBIE HpOrpaMMoil oOyuyeHHsl y4yeOHble 3aJaHHs  BBINOJHEHBI, KauecTBO
BBITMIOJIHEHUS] HU OJIHOTO U3 HUX HE OLIEHEHO MUHHMAaJIbHBIM YUCJIOM 0ajuloB, HEKOTOPHIE BHUJIbI
3aJJaHU BBIIIOJIHEHBI C OIIMOKAMHU.

OOyuvaromuiics  NpOSIBWI ~ TBEPAOE  3HAHUE  MPOTPAaMMHOrO  Marepuajla U
CaMOCTOSITENIBHOCTb MbIIIUIEHH. [Ioka3an 3HaHMe IpeyCMOTPEHHON IPOrpaMMOM JINTEPaTypBhI.
[IponemMoHCTpUpOBaJl yMEHUE IPUMEHSATh CBOM 3HAHMS K  aHAIU3y COBPEMEHHOM
neiicrButenbHocTd. [lokazan yMmeHue BBIACIUTH IJIABHOE, JieflaThb BBIBOJBI U 000OIIEHUS.
Bo3moxHBI TpO0OEIbl B YCBOEHUHM BTOPOCTENIEHHBIX BOIIPOCOB.

Yooenemeopumenvno»

Teopernueckoe cojepkaHue Kypca OCBOEHO YaCTUYHO, HEKOTOpbIE MPaKTUYECKHE
HaBBIKM paboThl HEe CGHOPMHUPOBAHBI, MHOTHE MPEIYCMOTPEHHBIE MpOrpaMMoON 00ydeHUs
yueOHbIE 3aJlaHUsl HE BBINOJIHEHBI, JINOO KaueCTBO BBIIOJIHEHUS HEKOTOPBIX U3 HUX OLEHEHO
4UCI0M OaioB, OJIU3KUM K MUHUMAIbHOMY.

OOyuaromuiics ycBOWJ JIMIIb OCHOBHYIO 4acTh IPOrpaMMHOr0 Marepualia, B 001emM
3HAKOM C PEKOMEHJOBAaHHOM JmTeparypoil. OTBET CTyJeHTa CTPOUTCS Ha YPOBHE
PEnpOAYKTUBHOIO MBIIIJICHUSI C HapylIEHHWEM JIOTMKU W3JI0KEeHUs Marepuana. VcnbIThiBaeT
3HAUUTENBHBIE  3aTpyJHEHUS B NPUMEHEHMU 3HAaHUM K  aHaIU3y  COBPEMEHHOMU
neiictButenbHOCTH. OOyyarouiuiicss He yMeeT OTBETUTh Ha JONOJHUTEIbHBIE BOIPOCHI,
CBSI3aHHBIE C MAaTEPUAJIOM OTBETA.

«Heyooenemeopumenvho»

Teopernueckoe coliepkaHue Kypca OCBOCHO YacTUYHO, HEOOXOJMMBbIE MpaKTHYECKHUE
HaBBbIKU pabOThl HE ¢(hOPMUPOBAHBI, OOJIBIIUHCTBO MPETYCMOTPEHHBIX MTPOrpaMMOil 00ydeHHUS:
y4eOHBIX 3aJJaHU{ HE BBINIOJIHEHO JMOO KaueCTBO MX BBHIMOJIHEHHUS OLEHEHO YMCIOM Oalos,
OJIN3KUM K MHUHUMAJBHOMY; IIPH JIONOJHUTENIbHON CaMOCTOATENbHOM paboTe HajJ MaTepHalioM
Kypca BO3MO>KHO MOBBIIICHNE KaUeCTBA BHITIOJIHEHUS YUeOHBIX 3a/laHUM.

OOyuaromuiics He YCBOWJI OOJBIIYI0 4YacTh HIporpamMmMHoro marepuana. He 3Haer
OCHOBHOT'O COJIEpKAaHUsI PEKOMEHJI0BAaHHOHM JuTepaTypbl. JomyckaeT CyliecTBEHHbIE OIIMOKU
B OCBEILIEHUU TIOCTaBJIEHHBIX BOMPOCOB. He MOXkeT yBs3bIBaTh MaTepHUal C COBPEMEHHOCTHIO.
OOyuaromuiicss He yCBOWJI TPOrpaMMHBIN MaTepuai. He 3HakoM ¢ 00s13aTeNIbHOM TUTEpaTypOH.

7.4. TunoBble KOHTPOJIbLHBIC 32/1aHAS U HHbIE MaTePHAJIbI JJIsl TEKYIIero KOHTPOJIsI

HpH6HH3HTCJ’ILHBIfI NEpCUCHb TEM I10 I'paMMATHUKE I TPOBCACHUSA TCKYLIECTO KOHTPOJIA.
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1. ApTuknM — HEONpeneNeHHBIH, ONpeAeNeHHbI, HylneBoi. Ocobble ciyuan
yIOTpeOICHUS apTHKIIS.

2. MHO>XECTBEHHOE YUCIIO CYHICCTBUTCIIbHBIX. CI10Ba-UCKIIOUEHHUS.

3. Ucuncnsiemble 1 HEUCUUCISIEMbIE CYLIECTBUTEINIbHBIE.

4. IlpuTspKkaTenbHbIA NaJEK UM. CYII-HOTO.

5. Mecroumenusa. IlputspkarenbHble, yKa3aTelbHbIE, HEOIPEIEICHHO-THYHBIE,
BO3BpaTHEIE.

6.[lpunararensHble, CTENIEHU CPAaBHEHHUSI PUIIaraTesIbHbIX.

7. Active Voice - Present, Past, Future Simple.

8. Active Voice - Present/ Past/Future Continuous.

9. Active Voice - Present/Past/Future Perfect.

10. Crernenu cpaBHEHHsI HApEUHSI.

11. Passive Voice.

12. 3akon cornacoBanusi BpeMeH. [IpsMas-kocBeHHas peub. IlloBecTBOBaTeNbHbBIE
MPEIOKCHHUS.

7.5. KoHTpoibHble NpPOBepoYHbIe 3aJaHuUsl A PYOeKHBIX KOHTPOJIEN,
KOHTPOJIbHbIE BONPOCHI M KOHTPOJbHbIEe NPAKTHYECKHE 3aJaHUSA UIs1 TPOBeIeHHs
NPOMEKYTOUYHOH aTTecTauuM omnpenejeHbl B PDoHAe OLEHOYHBIX CpeACTB MO Yy4yeOHOM
aucuunanne « MHocTpaHHbIH A3BIK B MpodeccuoHaIbLHOM cheper

8. IlepeyeHb OCHOBHOW W JONOJHHMTENbHOH y4eOHOH JMTEpPATypbl, HEOOXOAMMOM
JJIS1 OCBOCHMS JMCUUIIUHBI «MHOCTPAHHBIN A3BIK B IPO(QEeCCHOHATBLHOM cepe»

OcHoBHasi iMTEepaTypa

1. A6pamoB B. E. DnemenTapHas rpamMmaTHKa COBPEMEHHOT'O AHTJIMMCKOTO SI3bIKA JIJIS
HAYMHAIOIINX U MPOJOJIKAIOIIUX €ro U3ydeHue [ DIEeKTPOHHBIN pecypc] : yueOHoe mocodue aJis
BY3o0s / B. E. AbGpamoB. — DnekTpoH. TekcToBble aaHHble. — Camapa : [loBomxkckuii
TOCYJapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET TeIEKOMMYHHUKamii u uHpopmartuku, 2018. — 74 ¢. — 5-256-
01435-8. Pexxum pocryma: http://www.iprbookshop.ru/71909.html

2. Anemyruna E. A. IlpodeccnoHanbHO OpUEHTHPOBAHHBIA AHTIIMHCKUHN SI3BIK LIS
MarucTpaHTOB [DJIEKTPOHHBIN pecypc] : yueOHoe nmocobue juist By3oB / E. A. Anemyruna, I'. K.
Kprokosa, [I. A. JlomkapeBa. — DnekTpoH. TekcToBble naHHble. — Hwkumit Horopon
Huxeropoackuil rocy1apCcTBEHHbIN apXUTEKTYPHO-CTpOUTENbHBIN yHHBepcuteT, ObC ACB,
2016. — 96 c. — 978-5-528-00113-5. Pexxum nocryma: http://www.iprbookshop.ru/80825.html

3. I'motoBa I'. B. Aurauiickuii s3bIk [DIeKTpOHHBIN pecypc] : yuebHoe mocodue / I'. B.
['moTtoBa. — DnekTpoH. TekcToBble maHHble. — Kazanp : Kazanckuii HanmoHaJIbHBIN
UCCIIeIOBATEIbCKUI TexHoJoruueckuit ynusepcuter, 2018. — 115 c. — 978-5-7882-0700-1.
Pexxum noctyma: http://www.iprbookshop.ru/61818.html

4. JIykuna JI. B. Kypc anrauiickoro si3pika Juiss maructpantoB. English Masters Course
[DnexkTpoHHBI pecypc] : ydeOHOe TocoOMe 1T MaruCTpaHTOB IO Pa3BUTHIO H
COBEPIIICHCTBOBAHUIO OOIIMX U MPEAMETHBIX (JEIOBOM aHTIMICKUI A3bIK) KoMmeTeHwii / JI. B.
JlykuHa. — DneKTpoH. TEKCTOBbIE JaHHbIE. — BopoHek : BopoHeXCKHII TrocyaapCTBEHHBIN
apXUTEKTypHO-CTpouTenbHbIi yHuBepcutetr, ObC ACB, 2016. — 136 c. — 978-5-89040-515-9.
Pexxum noctyna: http://www.iprbookshop.ru/55003.html

5. bornanosa T.I'. '/paMmartrKa aHTJIMHCKOTO sI3bIKa B TaONHIaX [DIEKTPOHHBIN pecypc]:
yaueOnoe mocobue/ bormanoBa T.I'., I'anuenko WM.B. — DaeKkTpoH. TEKCTOBBIC TaHHBIE.—
Kpacnomap: HOxHbIf wHCTHTYT MeHemkmenTta, 2017. — 78 c¢. — Pexum pocryna:
http://www.iprbookshop.ru/9752.html. — O5C «IPRbooks»

6. A Course of Basic English Revision. Kypc moBTOpeHHsI OCHOB aHIJIMHACKOTO sI3bIKA
[DnexTponHbIil pecypc]: yueoHoe mocobme/ U.D. Typyk [m ap.]. — DIEKTPOH. TEKCTOBBIE
nanHele. — M.: EBpasmiickuil oTKpbITBI uHCTUTYT, 2017. — 288 C. — Pexxum pocryna:
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http://www.iprbookshop.ru/10580.html. — 9B5C «IPRbooks».

7. bazanoBa C.C. COOpHUK TEKCTOB, YIIPAXKHEHUH U KOHTPOJIbHBIX padOT /ISl CTY/ICHTOB,
W3YYaroluX aHIVIMHCKUN SI3bIK [DJEKTPOHHBIH pecypc]: ydueOHoe mocoOue/ baszanosa C.C.,
CemenoBa ['.K. — DnektpoH. TekctoBweie maHHbie. — CII6.: Poccuiickuii TOCymapCTBEHHBIN

rugpoMereopoyiornueckuii  yausepcurer, 2018. — 88 c¢. — Pexum jgocryna:
http://www.iprbookshop.ru/12524.html. — 9BC «IPRbooks».

JonosHuUTe/ILHAS JIUTEpPAaTypa

1. JanueBckas O.E. English for Cross-Cultural and Professional Communication.
AHTTTUACKANA S3BIK JUISI MEXKYJIBTYPHOTO M TPO(ECCHOHATBLHOTO OOIIeHus: y4yed. mocooue /
O.E. Jlanuesckas, A.B. Manes. — 4-e u3zn., crep. — M.: ®JIMHTA: Hayka, 2015. — 192 c. + CD.

2.Mutskuaa O. B. AHMIMHACKME S3BIK IS JCIIOBOTO OOIIEHMs. DKCIPecc-Kypc
[DnexTpoHHBIN pecypc]| : ydeOHOe mocoOue it cTyaeHTOB Bcex ¢opm oOyuenus / O. B.
Murskuna, . B. Illepuna. — DOnekTpoH. TekcTtoBble naHHble. — KemepoBo : KemepoBckuii
TEXHOJIOTUYECKUH MHCTUTYT MHIIEBON mpombinuieHHocty, 2015. — 90 ¢. — 978-5-89289-856-0.
Pexxum nocryna: http://www.iprbookshop.ru/61258.html.

3. AHIIMACKHH A3BIK [DIeKTpOHHBIA pecypc]: yueOHoe nocooue/ H.M. Bepennu [u ap.].
— DnekTpoH. TekcToBble naHHble. — Munck: TerpaCucremc, 2016. — 304 ¢. — Pexxum gocryma:
http://www.iprbookshop.ru/28038.html. — 95C «IPRbooks».

4. Mutpomkuna T.B. CnpaBoyHHK 1O TrpaMMaTHKE aHTJIMICKOro si3blka B TaOIUIax
[DnekTponHbIii pecypc]/ Murpomkuna T.B. — DaekTpoH. TEKCTOBBIE JaHHBIC. — MUHCK:
TerpaCucremc, Terpanur, 2016. - 96 C. - Pexum JOCTYyIIa:
http://www.iprbookshop.ru/28225.html. — 3bC «IPRbooks».

5. MunakoBa T.B. AHMMICKUN S3BIK IS CTYJACHTOB 3a04HOM (OpPMBI 0O0ydYeHHUS
[DnekTpoHHbIi pecypc]: yueOHoe mocodome/ MunakoBa T.B., BoukapeBa T.C. — DieKkTpoH.
TeKCToBBIC JaHHBIC. — OpeHoOypr: OpeHOyprckuii rocynapctBeHnblii yausepeurer, 96C ACB,
2014. — 225 c. — Pexxum nocrymna: http://www.iprbookshop.ru/30051.html. — 35C «IPRbooks».

HNurepHer-pecypcnl

http://www. ef.com, englishtown.com AyTeHTHYHBIC TEKCThI [0 AHTJIHICKOMY S3BIKY.
CrpaHoBeneHue.

http://www. lingvo.ru AHriao-pycckwii ciioBapb. Pyccko-aHTITHICKHIA ClIOBaph OHJIAMH.

http://www. everythinesl.net/lessons/light festivals.php — ®ecruBamu. Ilpaznauuku B
QHTJIOSI3BIYHBIX CTPAHAX.

http://www. etornauta.wordpress.eom/2007/01/18/extra-word-7 Jlekcuka aHTIHIACKOTO
A3bIKa. TeCTsl.

http://www.alleng.ru Bcé o mpa3zqHukax B aHIJIOTOBOPSIIUX CTPaHaX.

http://englishteststore.net/ Jlekcuko-rpaMMaTHYecKe TECThI IO aHTJTUHCKOMY SI3BIKY.

http://www..ielts-moscow.ru  [loaroroBka K MEXIyHapOIHOMY DJK3aMEHy IO
AHIIMMCKOMY SI3BIKY.

http://lwww.primavista.ru/dictionary/1000 crnoBapeii. [ToMmrMO 3TOTO TOCTYITHBI OHJIAIH
NePEBOAYMKH, MHOTOSI3bIYHBIC CJIOBApPH, SHIUKIIONEANH, al(aBUThI, TPaBHIa PYCCKOTO S3bIKa,
UIeHTH(UKAIMS ¥ KJIaCCU(PHUKALINS SI3BIKOB

http://www.sunday.ru/home.php/becrutatasie on-line ypoku aHTIIMHCKOTO SI3bIKA, TECTHI,
CIPaBOYHUKH, CIIOBApH

http://www.akademie.de/rpammatudeckue u opdorpadpuyueckue mpaBuia U yrmpaxHEHHsI
0 aHTIIUICKOMY SI3BIKY

9. Meroauyeckne yKa3aHusl [Jsi O0y4YalOIIUXCA 10 OCBOGHHMIO MCHUILIMHBI
«HHOCTpaHHBIN A3BIK B IPO(deccHoHAIBLHOI chepe»

B nmpouecce oO0ydeHMs HMHOCTpaHHOMY (AQHTJIMICKOMY) $I3BIKY IPEIYCMOTPEHO
NPUMEHEHHEe  WHHOBAIIMOHHBIX  TEXHOJOTMH  OOydueHHus,  pa3BUBAIOLIUX  HAaBBIKU
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MEXIUCIUIUIMHAPHBIX ~ B3aUMOACHCTBUA M  MEXKIMYHOCTHOM KOMMYHUKALIMM, TPUHATHS
pelIeHUi, JUAEPCKUE KadyecTBa, TI'yMAaHUCTHUYECKYH) OPHUEHTALUI0, AaNeUIpPYIIHUX K
poeCCHOHATBLHO 3HAYUMBIM KOMITETCHITHSIM.

[Ipeobnanatomumu popmamu yueOHOM MHTEpaKIMU BBICTYMAIOT case-study, quckyccus,
pabota B MaibIX Tpymnmnax, pa3paboTKa U BBIIOJIHEHHE (KOHTPACTHBIX) CIICHAPUEB PEUYEBOTO
MOBEJICHUS Ha AHTJIHUICKOM $3bIKE, MPOBEICHUE POJIEBBIX WIpP, aHAINW3 MPO(ecCHOHATBHBIX
CUTYyaIlMi ¥ UMUTAIIMOHHBIX MOJIEJICH HA aHTJIMMCKOM SI3bIKE).

HNuTepakTHBHBbIE (POPMBI 00yUEHUS

K wmeromaM WHTEpaKTHBHOTO OOydYeHHsI OTHOCSTCA T€, KOTOpPBIE CIIOCOOCTBYIOT
BOBJICUCHUIO CTYJICHTOB B aKTUBHBIN MIPOLIECC MOTYYSHHSI U NTepepadOTKU 3HAHUN, HAIpUMED:

* «Mo3roBoii mTypm» (aTaka) * [Ipurnamenue crienuananucTa

* TpeHunr * BeicTyruienue B poiu 00y4aromero

+ Pabota B rpymnmax * Pa3zpaboTka nmpoexTa

* Macrep-kiacc * PenieHne cuTyallnoHHBIX 3334 U Jp.

K MHTEpakTUBHBIM METOJAaM OTHOCATCS TakKKe IPE3CHTAllMUM C HCIOJIb30BAaHUEM
pa3IMYHBIX BCIOMOTAaTEJIbHBIX CPEICTB: MHTEPAKTUBHOM JIOCKH, pPa3laTOYHBIX MaTEpUaOB,
BUJCO(PUIBMOB, CIIAA0B, MyJIbTUMEAUNHON NPE3EHTALUHU U T.I1.

10. MartepuajibHO-TeXHHYECKOe oO0ecrevyeHHe, HeoOXoauMoe VISl OCYIIeCTBJICHHUS
o0pa3oBaTe/IbHOIO Nnpouecca nNo AucHuIUInie «MMHOCTpaHHBIH A3BIK B NPodeccHoHAIbHOI
chepe»

[Ipn ocBoeHUM AMCUMILIMHBI HCIONB3YIOTCA Y4YeOHblE ayJUTOPUHU MAJIs IPOBEICHUS
IIPAKTUYECKUX 3aHATUH, Ul IPOBENECHUS TEKYILErO0 KOHTPOJISI U TPOMEXKYTOUYHOM aTTeCTaluH.

[lepeyeHb OCHOBHOTO OOOpYIOBaHWS: CIENHMAIM3UpPOBAaHHAs ydeOHas  MeOens,
TEXHUYECKHE CpeicTBa 00yUeHHUs, ydeOHO-HarJIsIIHbIe TOCOoOusI.

[TomemieHust UIsi CaMOCTOSITENILHOW pabOTHl OCHALICHBI KOMIBIOTEPHOM TEXHUKOH C
BO3MOXKHOCTBIO MOJKIIIOUEHUS K ceTu «MHTepHeT» M o0ecredeHrneM J0CTyna B 3JIEKTPOHHYIO
MH()OPMaAIIMOHHO-00PA30BATEIBHYIO CPE/ly YHUBEPCUTETA.

11. Ilepevyenb HH(POPMALMOHHBIX TEXHOJIOTHIi, HCI0JIb3YeMbIX IIPU OCYIIECTBJIEHUH
o0pa3oBaTe/IbHOIO0 MHpomecca IO JAUCHHUIVIMHE, BKJIKYasg CIHHCOK NPOrpaMMHOIO
ol0ecrieyeHus1 U MHGOPMALMOHHBIX CIPABOYHBIX CHCTEM

Crniucok mporpaMMHOT0 obecreueHust

JInueH3noHHoOe MporpamMMHoe odecrieyeHue:

1. Microsoft Windows 10

2. Microsoft Office 2010 (Word, Excel, PowerPoint)

3. Access 2013 Acdmc

CBo0oaHo-pacnpocTpaHsieMoe WM OecruiaTHOe POorpaMMHoe o0ecrieyeHue:
Microsoft Security Essentials
7-Zip
Notepad++
Adobe Acrobat Reader
WinDjView
Libreoffice (Writer, Calc, Impress, Draw, Math, Base)

Scribus

. Moodle.

CrnpaBoyHbIe CHCTEMBI

1. CopaBouno-npasoBas cucreMa «KOHCYJIbTAHT»
2. Cucrema npoBepku Ha 3auMcTBoBaHUsA «BKP-BY3»
3. Kynbrypa. PO®. [TopTan KyJIbTypHOTO HacIeaHs

4. Kynberypa Poccun. HpopmalimoHHblid nopTain

ONoGaRwWdE
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12. MarepuanbHo-TexHU4Yeckass 0a3a, pekoMeHAyeMas I  aJaNTALHH
JJIEKTPOHHBIX M IEYATHBIX 00pPa30BaTEJBHBIX PECypcoB A O0y4YAIOLIUXCHA M3 4YHCIA
HHBAJIN/I0B

JU1s MTHBAJIUAOB U JIUL] C OTPAHUYEHHBIMU BO3MOXKHOCTSIMU 3/10pOBbs (JOpMa IPOBEICHUS
3aHATUH 10 JAUCHUIUIMHE YCTaHABIMBAETCS OOpa30oBaTEeIbHON OpraHM3alnueil ¢ ydeToMm
0COOEHHOCTEH MCUXO(PU3MUECKOrO Pa3BUTUS, WHAMBHUIYAIbHBIX BO3MOXKHOCTEH M COCTOSHUS
3nopoBbsi. Ilpu ompenenenuu (GoOpMbl NPOBEACHHUS 3aHATHH € 00y4YarOIIMMCS-HHBAINIOM
oOpa3oBaTesibHasi OpraHU3alysl J0JDKHA YYUTBIBATH PEKOMEHJALMH, JaHHbIE IO pe3yJbTaTaM
MEIUKO-COLIMAIIBHOM  DKCIEPTHU3bI,  COAEp)KAIMECs B  UHAUMBUIAYAIBHOW  Iporpamme
peadwInTalMd MHBAINA, OTHOCUTEIBHO PEKOMEHIOBAHHBIX YCIOBHH M BUIOB Tpyna. [lpu
HEOOXOAMMOCTH U1 OOYyYaloIuXcs M3 4YHCIa WHBAIAJAOB M JHMIl C OrpPaHUYCHHBIMHU
BO3MOXHOCTSIMM 370pPOBbSl CO3/IAIOTCS CIELMalbHbIE pabodyne MEeCTa C Yy4eTOM HapyILIEHHBIX
(GyHKUINH ¥ OTpaHUYCHUH JKU3HEACATEIbHOCTH.
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